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1. ČASŤ
ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NFP

Informačný seminár je spolufinancovaný z Európskeho fondu regionálneho rozvoja v rámci 

Operačného programu Kvalita životného prostredia.



Zmluva o poskytnutí NFP ako obchodno-záväzkový právny vzťah:

zmluvný vzťah uzatvorený v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991
Zb. Obchodného zákonníka v platnom znení v nadväznosti na ďalšie
všeobecne záväzné právne predpisy, na ktoré zmluva odkazuje;

Zmluva o poskytnutí NFP je uzatváraná v súlade s § 25 zákona
č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych
štrukturálnych a investičných fondov v znení neskorších predpisov.



Štruktúra Zmluvy o poskytnutí NFP

PRÍLOHY
ZMLUVA o NFP

Príloha č. 1
Všeobecné zmluvné 

podmienky (ďalej „VZP“)

Príloha č. 2
Predmet podpory NFP

Príloha č. 3
Finančné opravy za 
porušenie pravidiel 

a postupov VO

Príloha č. 4
Podrobný rozpočet 

Projektu



Čl. 1 Úvodné ustanovenie 

Vymedzenie pojmov v zmluve:

ak sa v texte uvádza „zmluva“ s malým začiatočným písmenom „z“, myslí 
sa tým zmluva bez príloh. 

Označenie „Zmluva o poskytnutí NFP“ slúži pre označenie zmluvy 
vrátane jej príloh.



Predmetom Zmluvy o poskytnutí NFP je úprava zmluvných podmienok, 
práv a povinností medzi Poskytovateľom a Prijímateľom pri poskytnutí 
NFP zo strany Poskytovateľa Prijímateľovi na Realizáciu aktivít Projektu, 
ktorý je predmetom Schválenej žiadosti o NFP.

Účelom Zmluvy o poskytnutí NFP je spolufinancovanie schváleného 
Projektu Prijímateľa, a to poskytnutím NFP.

Čl. 2 Predmet a účel zmluvy



Čl. 2 Predmet a účel zmluvy

• Čl. 2 ods. 2.4 zmluvy stanovuje, že Prijímateľ je povinný použiť prijatý NFP v
súlade s podmienkami stanovenými v Zmluve o poskytnutí NFP – dosiahnuť
cieľ Projektu, realizovať hlavné aktivity Riadne a Včas.

• Čl. 2. ods. 2.5 zmluvy stanovuje povinnosť Prijímateľa spĺňať podmienky
uvedené v príslušnej Výzve počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí
NFP.

• Čl. 2. ods. 2.6 zmluvy stanovuje, že finančné prostriedky tvoriace NFP musia
byť vynaložené:

a) v súlade so zásadou riadneho finančného
hospodárenia v zmysle čl. 33 nariadenia 2018/1046,

b) hospodárne, efektívne, účinne a účelne,

c) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s
verejnými prostriedkami vyplývajúcimi z § 19 zákona o
rozpočtových pravidlách.



Čl. 3 Výdavky projektu a NFP

• Čl. 3 ods. 3.4 zmluvy Prijímateľ sa zaväzuje použiť NFP výlučne na úhradu
Oprávnených výdavkov na Realizáciu aktivít Projektu a za splnenia
podmienok stanovených Zmluvou o poskytnutí NFP a v právnych
predpisoch.

• Čl. 3 ods. 3.5 zmluvy Prijímateľ nesmie požadovať dotáciu, príspevok, grant
alebo inú formu pomoci na Realizáciu aktivít Projektu, na ktorú je
poskytovaný NFP, ktorá by predstavovala dvojité financovanie alebo
spolufinancovanie tých istých výdavkov zo zdrojov iných rozpočtových
kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych fondov, z iných verejných zdrojov
alebo zdrojov EÚ.

UPOZORNENIE:

V prípade porušenia tejto povinnosti je Poskytovateľ oprávnený žiadať od

Prijímateľa vrátenie NFP alebo jeho časti a Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo

jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.



Čl. 4 Komunikácia zmluvných strán a doručovanie

Čl. 4 ods. 4.1 zmluvy stanovuje povinnosť Prijímateľa 
komunikovať s Poskytovateľom v písomnej forme, a to v listinnej 
alebo elektronickej podobe a v komunikácii  uvádzať:         

- ITMS 2014+ kód Projektu;

- názov Projektu.

Čl. 4 ods. 4.2 zmluvy stanovuje, že najmä v prípade bežnej 
komunikácie môže komunikácia prebiehať aj v elektronickej 
podobe, a to prostredníctvom elektronickej správy (e-mailu), 
v ostatných prípadoch prostredníctvom ITMS 2014+ alebo 
prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy.



Čl. 4 Komunikácia zmluvných strán a doručovanie

Oznámenie, výzva, žiadosť alebo iný dokument sa považuje za
doručený, ak dôjde do dispozície druhej Zmluvnej strany na adresu
uvedenú v záhlaví zmluvy, a to aj v prípade, ak adresát písomnosť
neprevzal, pričom za deň doručenia písomnosti sa považuje deň, v
ktorý došlo k:

- uplynutiu úložnej (odbernej) lehoty;

- odopretiu prijatia písomnosti;

- vráteniu písomnosti odosielateľovi.

Návrh čiastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly sa doručuje

v súlade s pravidlami upravenými v Zákone č. 357/2015 Z. z.

o finančnej kontrole a audite.



Čl. 5 Osobitné dojednania

Čl. 5 ods. 5.1 zmluvy
Úprava povinnosti prijímateľa predkladať žiadosť o platbu.

Čl. 5 ods. 5.2 zmluvy 

Poskytovateľ nebude povinný poskytovať plnenie podľa 
Zmluvy o poskytnutí NFP dovtedy, kým mu Prijímateľ nepreukáže

spôsobom požadovaným Poskytovateľom splnenie podmienok:

- zrealizované verejné obstarávanie;

- preukázanie dostatočných finančných prostriedkov na 
realizovanie Projektu;

- preukázanie výšky zostatku pohľadávky Financujúcej banky

- vznik platného zabezpečenia pohľadávky Poskytovateľa.



Čl. 6 Zmena zmluvy

Čl. 6 ods. 6.1 zmluvy Prijímateľ je povinný bezodkladne oznámiť 
Poskytovateľovi všetky zmeny alebo skutočnosti, ktoré majú 
negatívny vplyv na plnenie Zmluvy o poskytnutí NFP alebo 
dosiahnutie/udržanie cieľa Projektu. 

UPOZORNENIE:

Oznamovacia povinnosť sa uplatní aj v prípade, ak má Prijímateľ čo i len 

pochybnosť o dodržiavaní svojich záväzkov.



Ukončenie zmluvy o poskytnutí NFP

Zmluvu o poskytnutí NFP je možné ukončiť riadne alebo mimoriadne.

riadne – uplynutím času a zároveň splnením záväzkov 
(schválením poslednej Následnej monitorovacej správy) 
(čl. 9 ods. 2 VZP);

mimoriadne – dohodou, výpoveďou zo strany Prijímateľa alebo 
odstúpením od zmluvy (čl. 9 ods. 3 VZP).



Odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NFP

v prípade podstatného ale aj nepodstatného porušenia zmluvy druhou
zmluvnou stranou;

v prípadoch, ak tak stanovuje Zmluva o poskytnutí NFP alebo právne  
predpisy SR a právne akty EÚ.

Odstúpenie je účinné dňom doručenia písomného oznámenia druhej 
zmluvnej strane.

Naďalej zostávajú zachované práva Poskytovateľa požadovať vrátenie 
poskytnutého NFP alebo jeho časti, právo na náhradu škody, ustanovenia 
uvedené v čl. 7.2 zmluvy.

DÔSLEDOK: povinnosť vrátiť poskytnutý NFP.



Podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP

je podrobne upravené v čl. 9 ods. 4 písm. b) VZP,

tiež vykonanie takého úkonu zo strany Prijímateľa, na ktorý je  
potrebný predchádzajúci súhlas Poskytovateľa v prípade, ak nebol 
udelený.



Nepodstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP

je porušenie takých povinností vyplývajúcich z uzatvorenej Zmluvy 

o poskytnutí NFP, právnych predpisov a právnych aktov EÚ, ktoré sa
nepovažujú za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP.



DÔVOD: ak Prijímateľ nie je schopný realizovať Projekt tak, ako sa na 
Realizáciu aktivít Projektu zaviazal v Zmluve o poskytnutí NFP, alebo nie je 
schopný dosiahnuť cieľ Projektu.

Späťvzatie výpovede je možné len na základe písomného súhlasu 

Poskytovateľa.

Výpovedná doba – 1 kalendárny mesiac odo dňa doručenia výpovede 
Poskytovateľovi.

Zánik Zmluvy o poskytnutí NFP – uplynutím výpovednej doby s výnimkou 
práva Poskytovateľa požadovať vrátenie NFP alebo jeho časti, práva na 
náhradu škody, ustanovenia čl. 7.2 zmluvy.

DÔSLEDOK: povinnosť vrátiť poskytnutý NFP.

Výpoveď Zmluvy o poskytnutí NFP zo strany Prijímateľa



2. ČASŤ
ZÁKLADNÉ POVINNOSTI 

PRIJÍMATEĽA 

Informačný seminár je spolufinancovaný z Európskeho fondu regionálneho rozvoja v rámci 

Operačného programu Kvalita životného prostredia.



Povinnosti uvádzané vo Všeobecných zmluvných 
podmienkach

Vymedzenie vybraných pojmov vo Všeobecných zmluvných podmienkach:

Bezodkladne – najneskôr do siedmich pracovných dní od vzniku 
skutočnosti rozhodnej pre počítanie lehoty.

Deň – dňom sa rozumie Pracovný deň, ak v Zmluve o poskytnutí NFP
nie je výslovne uvedené, že ide o kalendárny deň.

Fyzická realizácia činností - predstavuje poskytnutie/prijatie aspoň
časti plnenia zo zmluvy uzatvorenej s Dodávateľom za účelom
realizácie danej činnosti v rámci príslušnej hlavnej aktivity.



Povinnosti uvádzané vo Všeobecných zmluvných 
podmienkach

Lehota – ak nie je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené inak, za dni sa
považujú Pracovné dni. Do plynutia lehoty sa nezapočítava
kalendárny deň, v ktorom došlo ku skutočnosti určujúcej začiatok
lehoty.

Riadne – uskutočnenie (právneho) úkonu v súlade so Zmluvou
o poskytnutí NFP, Harmonogramom finančnej realizácie projektu,
právnymi predpismi SR, právnymi aktmi EÚ, Príručkou pre žiadateľa v
rámci Výzvy a jej príloh, Príručkou pre Prijímateľa, Príručkou
k procesu verejného obstarávania, príslušnou schémou pomoci,
Systémom finančného riadenia, Systémom riadenia EŠIF ako
aj ostatnými Právnymi dokumentmi.

Včas – konanie v súlade s časom plnenia určenom v Zmluve 
o poskytnutí NFP a ostatných vyššie uvedených dokumentoch. 



Povinnosti uvádzané vo Všeobecných zmluvných 
podmienkach

Čl. 2 ods. 1 VZP Prijímateľ sa zaväzuje dodržiavať ustanovenia
Zmluvy o poskytnutí NFP tak, aby bol Projekt realizovaný Riadne,
Včas a v súlade s jej podmienkami a postupovať pri Realizácií aktivít
Projektu s odbornou starostlivosťou.

Čl. 2 ods. 3 VZP Prijímateľ je povinný zabezpečiť, aby počas doby 
Realizácie Projektu a Obdobia Udržateľnosti Projektu nedošlo

k Podstatnej zmene Projektu. 

Čl. 2 ods. 7 VZP Prijímateľ je povinný uzatvárať zmluvné vzťahy 

v súvislosti s Realizáciou Projektu s tretími stranami výhradne 

v písomnej forme, ak Poskytovateľ neurčí inak. 



Povinnosti uvádzané vo Všeobecných zmluvných 
podmienkach

Čl. 4 ods. 7 VZP Prijímateľ je povinný Bezodkladne písomne
informovať Poskytovateľa o začatí a ukončení akéhokoľvek
súdneho, exekučného alebo správneho konania voči Prijímateľovi, o
vzniku a zániku OVZ, všetkých zisteniach oprávnených osôb na
výkon kontroly a auditu. Prijímateľ je tiež povinný informovať
Poskytovateľa o začatí a ukončení konkurzného a
reštrukturalizačného konania, konkurzu, reštrukturalizácie, ako aj o
vstupe do likvidácie a jej ukončení. Je tiež povinný informovať o
zavedení ozdravného režimu a o nútenej správe.



Povinnosti uvádzané vo Všeobecných zmluvných 
podmienkach

Čl. 5 ods. 1 VZP Prijímateľ je povinný počas platnosti a účinnosti 
Zmluvy o poskytnutí NFP informovať verejnosť o príspevku, ktorý 
na základe Zmluvy o poskytnutí NFP získal.

Základné pravidlá týkajúce sa povinností súvisiacich
s informovaním a komunikáciou stanovuje Manuál pre
informovanie a komunikáciu pre OP KŽP zverejnený na webovom
sídle Poskytovateľa ktorý je súčasťou Metodického pokynu ÚV SR
č. 16 na programové obdobie 2014 – 2020.



Povinnosti uvádzané vo Všeobecných zmluvných 
podmienkach

Čl. 6 ods. 1. písm. b) VZP Majetok nadobudnutý z NFP :

- je Prijímateľ povinný využívať výlučne pri výkone vlastnej činnosti v rámci
Projektu, s výnimkou prípadov, kedy pre zabezpečenie a udržanie cieľa Projektu je
vhodné prenechanie prevádzkovania tohto majetku tretej osobe podľa
Schválenej žiadosti o NFP alebo v súlade s Výzvou;

- je Prijímateľ povinný zaradiť do svojho majetku, ak to jeho povaha dovoľuje;

- musí byť nadobudnutý v súlade s čl. 3 VZP Obstarávanie služieb, tovarov a prác
Prijímateľom;

- musí byť nový a nepoužívaný;

- ak to určí Poskytovateľ, musí Prijímateľ označiť jednotlivé hnuteľné veci.



Povinnosti uvádzané vo Všeobecných zmluvných 
podmienkach

Prijímateľ je povinný požiadať o predchádzajúci písomný súhlas
Poskytovateľa v prípade, ak Majetok nadobudnutý z NFP počas
Realizácie Projektu a počas Obdobia Udržateľnosti Projektu má byť :

- prevedený na tretiu osobu;

- prenajatý tretej osobe alebo prenechaný do iného užívania tretej 
osobe;

- zaťažený akýmkoľvek právom tretej osoby, okrem prípadu, ak podľa 
Poskytovateľa toto nemá vplyv na účel Zmluvy o poskytnutí NFP a 
udržateľnosť cieľa Projektu;

- zaťažený záložným právom v prospech tretej osoby, ktorá nie je 
Financujúcou bankou. 



Povinnosti uvádzané vo Všeobecných zmluvných 
podmienkach

Deň Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu uvedie Prijímateľ v Hlásení
o realizácii aktivít Projektu (formulár v ITMS2014+), ktoré je Prijímateľ
povinný zaslať Poskytovateľovi do 20 dní od začatia prvej hlavnej Aktivity v
zmysle definície Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu uvedenej v
článku 1 ods. 3 VZP.

Čl. 8 ods. 2 VZP – Prijímateľ je povinný začať Fyzickú realizáciu činností na
tie skupiny výdavkov, ktoré predstavujú hodnotu minimálne 20 a viac % vo
vzťahu k celkovým oprávneným výdavkom na danú hlavnú aktivitu,
najneskôr do 80 pracovných dní od doručenia Hlásenia o realizácií
hlavných aktivít Projektu Poskytovateľovi. V prípade, ak Prijímateľ nezačne
s Fyzickou realizáciou činností do 80 pracovných dní, je povinný požiadať o
predĺženie tejto lehoty.



Poistenie (čl. 13 ods. 2 VZP) – povinnosti 
Prijímateľa 

- poistiť majetok nadobúdaný a nadobudnutý z NFP s výnimkou majetku,
ktorého povaha to nedovoľuje a pozemkov, ak ich nie je možné poistiť;

- poistiť majetok, ktorý je zálohom zabezpečujúcim pohľadávky
Poskytovateľa, ak je tento odlišný od majetku nadobudnutého z NFP;

- zabezpečiť, aby bol riadne poistený majetok vo vlastníctve tretej osoby,
ak je zálohom zabezpečujúcim pohľadávku Poskytovateľa.



- poistná suma musí byť najmenej vo výške obstarávacej ceny/ceny
zhodnotenia hmotného majetku nadobudnutého z NFP;

- poistenie sa musí vzťahovať minimálne pre prípad poškodenia, zničenia,
odcudzenia alebo straty, pričom Poskytovateľ môže určiť rozšírenie poistných 
rizík;

- poistenie musí trvať počas Realizácie Projektu a počas Obdobia Udržateľnosti
Projektu;

- povinnosť Prijímateľa udržiavať poistnú zmluvu uzavretú a účinnú, platiť poistné
riadne a včas;

- povinnosť Prijímateľa bezodkladne oznámiť vznik poistnej udalosti
Poskytovateľovi;

- povinnosť Prijímateľa vinkulovať poistné plnenie v prospech Poskytovateľa. 

Podmienky poistenia



Upozornenie:
Porušenie povinností Prijímateľa v súvislosti s poistením majetku sa 
považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP.

Dôsledok:
možnosť odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP zo strany Poskytovateľa a 
povinnosť Prijímateľa vrátiť NFP alebo jeho časť.  

Podmienky poistenia



Povinnosti uvádzané vo Všeobecných zmluvných 
podmienkach

Vysporiadanie finančných vzťahov musí byť realizované v zmysle čl. 10 
VZP. 

Prijímateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi a príslušným
orgánom SR a EÚ všetku dokumentáciu vytvorenú pri alebo v
súvislosti s Realizáciou aktivít Projektu.

Čl. 19 VZP Prijímateľ je povinný uchovávať Dokumentáciu k Projektu
do uplynutia lehôt podľa článku 7 ods. 7.2 zmluvy a do tej doby
strpieť výkon kontroly/auditu oprávnených osôb.


